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3-Year Warranty
Your Back Pain Relief System with TENS Technology is guaranteed to be free of
manufacturing defects for a period of three years from the date of purchase under
normal use. This limited warranty does not apply to use in any clinical or
commercial applications. If the unit fails to operate during the warranty period,
return it, postage prepaid, along with $5.00 for return shipping and insurance to:
MABIS Healthcare, Attn: Repair Department, 1931 Norman Drive South,
Waukegan, IL 60085. If MABIS Healthcare determines that the unit failed to
operate due to a manufacturing defect, the unit will be repaired or replaced at the
option of MABIS Healthcare. Repair or replacement of the unit is the sole remedy
under this limited warranty. This warranty gives you specific legal rights, which
vary from state to state. As a condition of this warranty, the enclosed warranty
registration card must be completed and sent to us within 10 days of the purchase
date, or register online at www.mabisdmi.com.
This limited warranty constitutes MABIS Healthcareʼs only responsibility and
obligation to repair and/or replace materials or components. We make no other
express or implied warranties, arising by operation of law or otherwise, or any
warranty of merchantability or fitness for a particular use or purpose whether or
not the use or purpose has been disclosed to MABIS Healthcare in specifications,
drawings or otherwise, and whether or not MABIS Healthcareʼs products are
specifically designed and/or manufactured by MABIS Healthcare for the buyerʼs
use or purposes, except for the limited warranty stated above. MABIS will not be
responsible for any indirect, incidental, special, consequential, or punitive damages
or other loss, including, but not limited to, damage to or loss of other property or
equipment and personal injuries, whether to purchaser or others. MABIS shall in no
event be liable to the purchaser for any amount in excess of the cost of repair
and/or replacement of the unit.

Toll-Free Customer Care Help Line:
1-800-622-4714

Monday - Friday 8:00 am - 4:30 pm CST

1931 Norman Drive South • Waukegan, IL 60085
847-680-6811 • FAX 847-680-9646 • www.mabisdmi.com
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Introduction
Thank you for purchasing a MABIS Back PainTM Relief System. Please read the
following instructions to achieve accurate usage and safe operation. With proper
care and use, your Back PainTM Relief System will provide you with many years of
reliable usage.

What is TENS Technology?
Transcutaneous (through the skin) Electrical Nerve Stimulation sends mild
electrical impulses to the muscles in the lower back needing treatment, causing the
targeted muscles to exercise passively. This pocket-sized, battery-operated unit
delivers pulses intermittently and may stimulate the bodyʼs production of
endorphins (natural pain killers released by the brain). A TENS belt is a passive,
non-invasive treatment for acute and chronic pain. Used properly, this TENS belt
can provide pain relief lasting for several hours. TENS treatment can be
combined with other therapy, such as exercise, to achieve optimum health
benefits. TENS is widely used in hospitals and sports clinics for the treatment of
muscular injuries and to improve muscle tone and blood circulation.
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Important Safety Information
This system is intended for individual personal use for the temporary relief of
lower back pain caused by muscle soreness, and should be placed only around
muscles where pain originates in the lower back area.
The effectiveness of the system depends greatly on a personʼs individual
physical condition and may not always be effective for every user.
You should know the reason and source of your pain before using this system.
Do not rely solely on the treatment of this system for pain. Pain may indicate that
you have other health problems.
Please read all of the following information carefully before using the MABIS
BACK PAINTM RELIEF SYSTEM. Be sure to comply with all “WARNINGS” and
“CAUTIONS” in this manual. Failure to follow instructions can cause harm to user
or the device. “WARNINGS” in this manual indicate what you cannot do with the
device. “CAUTION” indicates matters in which bodily harm or material damage
can occur.
WARNING:
Do not use this system if you have any of the following medical conditions:

• A cardiac pacemaker, implanted defibrillators, or any other implanted metallic
or electronic device

• Suspected or diagnosed heart problem, epilepsy, a tendency to bleed
internally following an injury, undiagnosed chronic pain, or pregnant

Or,
• Skin lacks normal sensations, such as tingling or numbness
• Swimming or close to water
• While driving, operating machinery or sleeping
• During menstration
Consult your physician prior to use if:

• You currently are under the care of a physician
• Have ever had medical or physical treatment for muscle pain
• Had back surgery or a recent surgical procedure (e.g. disk surgery, insertion of
spinal cages, etc.) as stimulation may disrupt healing process
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Important Safety Information
CAUTION:
Do not place pads on:

• Chest or close to your heart as the introduction of electrical current could
cause heart rhythm disturbances

• Head or neck as severe muscle spasms may occur resulting in difficulty
breathing, hearing or affect blood pressure

• Open wounds, rashes, swollen, red, infected, inflamed skin, or over or close to
cancerous lesions

Discontinue use if skin irritation occurs.
Minor redness at the stimulation site is a normal skin reaction, and will normally
go way within 30 minutes after removal of the electrodes. If the redness does not
go way within 30 minutes do not use again until excessive redness has gone
away.
Consult your physician if:
• You feel skin irritation or experience a very sensitive feeling in the skin or
burns due to electrical stimulation

• If your pain does not improve or continues for four to six days
Skin irritation and burns under the pads have been reported during use. If the
skin under one or more of the pads feels irritated after using the stimulator for a
long period of time, the System usage time should be reduced. Skin irritation
may be caused from the pad adhesive or when the electrode pads dry out. If you
notice that the pads are drying out or no longer stick securely to the skin, the
pads should be replaced.
Use only the electrodes, snap cables and accessories made for use with and
recommended by the manufacturer.
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Belt and Monitor Setup
1. Remove the plastic sheet from the side of electrode

pad with the crisscross pattern. Firmly press the
electrode pad (crisscross pattern down) over each
electrode on the belt, Fig. 1. Repeat the steps for all
of the electrodes.

2. Snap the hook and loop attachment piece on to the
monitor, Fig. 2.

Using the Back Pain Relief System
1. Take off the remaining plastic sheets on electrode

pads and save for storage. Place the electrodes
directly on your lower back and secure the belt
around your waist with the hook and loop closure.
Attach the belt extender if necessary.

NOTE: Do not try to adjust the belt once it is place; the
electrode pads may roll up.
2. Insert both connectors into either sockets on the

top of the monitor, Fig. 3. Monitor will not stay on
without being connected to the belt.

3. Hold the ON/+ button down for approximately
three seconds.

4. Select the length of Time by pressing the “T”
button until you reach desired time (10, 20, 30, 60).

5. Choose the Program by pressing the “P” button,
until you reach desired level (P1-P8).

6. Choose the Level by pressing the ON/+ or the
OFF/- button until you reach desired level (1-10).

7. Attach the monitor to the belt with the hook and
loop closure, Fig. 4.

8. The monitor will automatically shut-off after the
selected amount of time is completed.

NOTE: Should the electrode pads lose contact with the
skin due to movement or re-positioning of the belt, the
unit will reset and return to the lowest intensity setting.

How To Use

OFF

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4
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Storage and Maintenance
Storage
Store your MABIS BACKPAIN™ RELIEF SYSTEM at room temperature in a dry
place, out of reach of children. Detach the snap cables from the belt, and roll the
belt up to store for next use.
Note: If the stimulator will not be used for more than a week, the battery should
be removed from the unit.
Electrode Pads
The electrode pads will lift off the skin and stay attached to the belt when it is
removed. Do not allow the pads to touch one another. Place the saved plastic
liners on the pads, with the “ON” side covering the electrode pad surface. The
electrode pads can be reused, but need to be replaced when they become loose
or fail to adhere to the belt.
Any adhesive residue left on the skin from the electrodes can be removed with
soap and water.
Simulator
The stimulator may be wiped clean with a damp cloth. DO NOT submerge the
stimulator in liquids
Support Belt
Before washing the belt, remove the pads and put them on saved plastic liners.
Remove the snap cables and the stimulator from the belt. Hand-wash your
support belt in cool water and place flat or hang to air-dry. Do not wash the belt in
the washing machine or place in a clothes dryer.
Snap Cables
Disconnect the snap cables from belt and the stimulator. The snap cables may
be wiped with a clean, damp cloth. When re-connecting, take one snap cable and
snap its two connectors onto the metal snaps on one side of the support belt.
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Replacing the Batteries
Your Back Pain Relief System requires two AAA batteries. The batteries need to
be replaced when the low battery symbol appears on the display. To replace the
batteries:
1. Slide the battery cover off the back of the monitor.
2. Remove the used batteries.
3. Making sure polarity is correct, insert new batteries.
4. Replace the battery cover.
Note: Please properly dispose the batteries away from small children and heat.

Troubleshooting
Problem Solution
Unit does not turn on Depress ON button for a few seconds.
Unit does not turn off Press OFF button until unit turns off.
Buttons do not appear Remove batteries from unit and re-install making
to be functional sure polarity is correct.
Unit turns on, then off Pads need to be placed on belt and put directly on

the skin of the back in order to work.
Blank display Check battery polarity.

Product Specifications
Name and model number Back Pain Relief System with TENS Technology,

03-020-000
Display System Liquid Crystal Display
Operating Temperature 32°F to 104°F at relative air humidity of 20% - 90%

0°C to 40°C at relative air humidity of 20% - 90%
Storage Temperature 14°F - 140°F at relative air humidity of 20% - 90%

-10°C - 60°C at relative air humidity of 20% - 90%
Automatic power-off Automatic shut-off after 1 minute of non-use.
Battery 2 AAA batteries
Dimensions 2-7/10” X 2-1/3” X 3/5”
Weight 1.1 ounces
Accessories Storage case, Belt extender, Instructions Guidebook,

Quick Start Guide, 2 AAA batteries
Standards Complies with US ASTM-NS4
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Pre-Programmed Settings
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Program You Should Feel

P1 Continuous comfortable tingling. The underlying pain should
decrease gradually after treatment.

P2 Comfortable pulsing sensation. The underlying pain should
decrease immediately.

P3 Continuous comfortable pulsing. Pain should ease after
treatment.

P4 Variable comfortable tingling and pulsing sensation
(sensation will appear to come in waves). Pain should ease
after treatment.

P5 Variable comfortable mild tingling sensation (sensation will
appear to come in waves).

P6 Variable comfortable pulsing and pumping action (action will
appear to come in waves).

P7 Variable comfotable tingling and pumping action (action will
appear to come in waves).

P8 For pain relieve associated with muscle groups, prevents
accommodation of habituation.



Instrucciones

Sírvase leer completamente esta guía
detallada antes de operar la unidad.

Inglés • Español

Sistema para aliviar el
dolor de espalda

03-020-000



Garantía Limitada de Tres Años
Su Sistema para aliviar el dolor de espalda con Tecnología TENS está
garantizado que está libre de defectos de fabricación en condiciones normales de
uso, por un período de tres años a partir de la fecha de compra. Esta garantía no
se aplica para el uso en ninguna aplicación clínica o comercial. Si la unidad deja
de funcionar durante la vigencia de la garantía, envíela por correo con franqueo
prepagado junto $5.00 para los gastos de seguro y reenvío: MABIS Healthcare,
Atención: Departamento de Reparaciones, 1931 Norman Drive South, Waukegan,
IL 60085. Si MABIS Healthcare determina que la unidad falló debido a un defecto
de fabricación, será reparada o reemplazada a elección de MABIS Healthcare. La
reparación o el reemplazo de la unidad es el único recurso bajo esta garantía
limitada. Esta garantía le otorga derechos legales específicos que variarán de un
estado a otro. Como condición de esta garantía, es necesario que complete la
tarjeta de registro de garantía que se adjunta y nos la envíe dentro de los 10 días
de la fecha de compra, o registra en línea en www.mabisdmi.com.

Esta Garantía Limitada constituye la única responsabilidad y obligación de MABIS
Healthcare de reparar y/o reemplazar materiales o componentes. No cubrimos
ningún otro tipo de garantía expresa o implícita, derivada de la ley o de otra
manera, o ninguna otra garantía de comerciabilidad o de aptitud para un uso o
propósito en particular, ya sea que este uso o propósito haya sido divulgado o no
en las especificaciones o dibujos hechos por MABIS Healthcare o de alguna otra
manera, e independientemente de si los productos de MABIS Healthcare están
específicamente diseñados y/o elaborados por MABIS Healthcare para el uso y
propósito del comprador, exceptuando la garantía limitada mencionada
anteriormente. MABIS Healthcare no será responsable por ningún daño o
pérdida de tipo indirecto, incidental, especial, derivado o punitorio o cualquier otra
pérdida, incluidos – entre otros – daños o pérdidas a otros bienes o equipos y
lesiones personales, ya sea al comprador o a otras personas. En ningún caso
MABIS Healthcare será responsable frente al comprador por ningún monto que
exceda el costo de reparación y/o reemplazo de la unidad.

Línea de Ayuda de Atención al Cliente:
1-800-622-4714

De lunes a viernes de 8:00 am a 4:30 pm CST

1931 Norman Drive South • Waukegan, IL 60085
847-680-6811 • FAX 847-680-9646 • www.mabisdmi.com
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Le agradecemos su compra Sistema para aliviar el dolor de espalda MABIS con
Tecnología TENS. Sírvase leer las siguientes instrucciones para lograr el uso
preciso y funcionamiento seguro. Con el debido cuidado y uso, su Sistema para
aliviar el dolor de espalda le brindará muchos años de uso confiable.

¿Qué es la Tecnología TENS?
La Estimulación Nerviosa Eléctrica Transcutánea (a través de la piel) (Transcuta-
neous Electrical Nerve Stimulation – TENS, por su sigla en inglés) envía suaves
impulsos eléctricos a los músculos de la parte inferior de la espalda que necesitan
tratamiento, de esta manera dichos músculos se ejercitan en forma pasiva. Esta
unidad de bolsillo, que funciona a batería, envía pulsos intermitentemente y puede
estimular la producción de endorfinas (analgésicos naturales que libera el
cerebro) en el cuerpo. El cinturón TENS es un tratamiento pasivo, no invasivo, para
el dolor agudo y crónico. Cuando se usa apropiadamente, este cinturón TENS
puede aliviar el dolor durante varias horas. El tratamiento TENS se puede
combinar con otras terapias, como el ejercicio físico, para lograr óptimos beneficios
para la salud. TENS es ampliamente usado en hospitales y clínicas del deporte
para el tratamiento de lesiones musculares y para mejorar la tonicidad muscular y
la circulación sanguínea.



Informacion De Seguridad Importante
Este sistema está diseñado para uso personal individual con objeto de aliviar
temporalmente el lumbago causado por dolores musculares, y debe colocarse
únicamente alrededor de los músculos en que se origina el dolor en la zona baja
de la espalda.
La efectividad del sistema depende en gran medida de la condición física partic-
ular de cada persona, por lo que quizás no siempre sea eficaz en todos los
usuarios.
Antes de usar este sistema, familiarícese con el motivo y el origen de su dolor.
No dependa únicamente del tratamiento con este sistema para aliviar su dolor. El
dolor puede indicar la presencia de otros problemas de salud.
Antes de utilizar el SISTEMA PARA ALIVIO DEL DOLOR DE ESPALDA MABIS
ALIVIO, a detenidamente toda la información siguiente. Asegúrese de cumplir
con todas las advertencias y precauciones que aparecen en este manual. El in-
cumplimiento de las instrucciones puede perjudicar al usuario o al dispositivo. En
este manual, las advertencias indican lo que no se puede hacer con el disposi-
tivo, y las precauciones señalan situaciones en que pueden producirse daños
corporales o materiales.
ADVERTENCIA:
No utilice este sistema si usted tiene cualquiera de estos dispositivos o
afecciones médicas:

• Marcapasos cardíaco, desfibriladores implantados o cualquier otro
dispositivo metálico o electrónico implantado

• Sospecha o diagnóstico de cardiopatía; epilepsia; tendencia a sangrar
internamente después de una lesión; dolor crónico no diagnosticado, o
embarazo

Ni tampoco:
• Si tiene anomalías en la sensibilidad de la piel, tales como hormigueo o
adormecimiento

• Al nadar o en las proximidades del agua
• Al manejar, manejar maquinaria o dormir
• Durante la menstruación

Consulte con su médico antes de utilizar este dispositivo si:
• Actualmente está bajo el cuidado de un médico
• Ha tenido tratamiento médico o fisioterapia para el dolor muscular
• Ha tenido una operación en la espalda o un procedimiento quirúrgico
reciente (por ejemplo, cirugía discal, inserción de jaulas vertebrales, etc.), ya
que la estimulación puede alterar el proceso de cicatrización

14



15

Informacion De Seguridad Importante
PRECAUCIÓN:
No coloque las almohadillas en:
• El pecho o cerca del corazón, ya que la introducción de corrientes eléctricas
podría alterar el ritmo cardíaco

• La cabeza o el cuello, ya que podrían producirse espasmos musculares
fuertes capaces de dificultar la respiración o la audición, o de alterar la
presión arterial

• Heridas abiertas, erupciones cutáneas o piel hinchada, enrojecida, infectada
o inflamada, ni encima o cerca de lesiones cancerosas

Deje de utilizar este dispositivo si se le irrita la piel.
Es normal que la piel del lugar de estimulación enrojezca un poco; normalmente
el enrojecimiento desaparece en menos de 30 minutos después de retirar los
electrodos. Si este efecto no desaparece en 30 minutos, no vuelva a usar el
dispositivo hasta que el exceso de enrojecimiento haya desaparecido.

Y consulte con su médico si:
• Tiene irritación cutánea o una alta sensibilidad en la piel o quemaduras
causadas por la estimulación eléctrica

• Si su dolor no mejora o si persiste durante cuatro a seis días

Durante el uso de este producto se han comunicado casos de irritación y
quemaduras en la piel que está debajo de las almohadillas. Si la piel cubierta por
una o varias de las almohadillas se irrita después de que se ha usado el
estimulador por mucho tiempo, debe acortarse el tiempo de uso del sistema. La
irritación cutánea podría deberse a la sequedad de las almohadillas de
electrodos, o al adhesivo de las mismas. Si nota que las almohadillas se están
secando o que dejan de adherirse bien a la piel, cámbielas.

Use sólo los electrodos, cables de presión y accesorios hechos para el
dispositivo y recomendados por el fabricante.



Identificación del Producto

OFF

Conectores

Visor de LCD

Botón de Cronómetro

Botón de Programa Botón de Apagado
(OFF). Nivel
descendente

Botón de
Encendido (ON).
Nivel ascendente

Pieza con ganchos
Batería

Almohadillas con
electrodos para la
neuroestimulación

Cinturón
para la
espaldaElectrodo

Monitor

Broche

16



Cómo Usarlo
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OFF

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Configuración del cinturón y el monitor
1. Quite la cubierta de plástico del lado de la almohadilla

de electrodos con diseño de cruz. Presione firmemente
sobre la almohadilla de electrodos (con el diseño de
cruz hacia abajo) sobre cada electrodo en el cinturón,
Fig. 1. Repita este paso con todos los electrodos.

2. Coloque la pieza con los ganchos sobre el monitor,
Fig. 2.

Cómo usar el Back Pain Relief System
1. Quite las cubiertas de plástico restantes de las

almohadillas de electrodos. Guárdelas. Coloque los
electrodos directamente sobre la parte inferior de la
espalda, colóquese el cinturón alrededor de la cintura
y abróchelo con los ganchos, Fig. 3. Use el extensor
del cinturón si fuera necesario.

NOTA: No trate de ajustar el cinturón una vez colocado; las
almohadillas con los electrodos podrían enrollarse.
2. Inserte ambos conectores en los enchufes en la parte

superior del monitor, Fig. 4. El monitor no quedará
encendido si no está conectado al cinturón.

3. Presione el botón de encendido (ON) durante
aproximadamente tres segundos.

4. Para seleccionar la cantidad de Tiempo presione el
botón “T” hasta que llegue a la cantidad de tiempo
deseada (10, 20, 30, 60).

5. Para seleccionar el Programa presione el botón “P”
hasta que llegue al nivel deseado (P1- P8)

6. Para seleccionar el nivel de Intensidad presione el
botón “ON/+” o bien “OFF/-” hasta que llegue al nivel
deseado (1-10).

7. Ajuste el monitor al cinturón con los ganchos, Fig. 4.
8. El monitor se apagará automáticamente una vez

finalizada la cantidad de tiempo seleccionada.
NOTA: Si las almohadillas de electrodos pierden contacto
con la piel a causa de movimientos o el cambio de posición
de la correa, la unidad se reiniciará en el ajuste mínimo de
intensidad.



Almacenamiento y Mantenimiento
Almacenamiento
Almacene el SISTEMA PARA ALIVIO DEL DOLOR DE ESPALDA MABIS ALIVIO
a temperatura ambiente en un lugar seco, fuera del alcance de los niños.
Desconecte los cables de presión de la correa y enrolle la correa para
almacenarla hasta la próxima vez que la use.
Nota: Si el estimulador no se va a utilizar por más de una semana, deben
sacarse las pilas de la unidad.
Almohadillas de electrodos
Las almohadillas de electrodos se despegan de la piel y permanecen adheridas
a la correa cuando ésta se retira. No permita que las almohadillas hagan
contacto entre sí. Coloque los revestimientos plásticos (previamente guardados)
sobre las almohadillas de electrodos, de modo que el lado “ON” cubra su
superficie. Las almohadillas de electrodos se pueden volver a utilizar, pero
deben cambiarse cuando se aflojen o no puedan adherirse a la correa.
Cualquier residuo de adhesivo de los electrodos que quede en la piel puede
quitarse lavando la zona con agua y jabón.
Estimulador
El estimulador se puede limpiar con un paño húmedo. NO sumerja el
estimulador en ningún líquido.
Correa de soporte
Antes de lavar la correa, quítele las almohadillas y colóquelas en las líneas para
almacenamiento. Desconecte los cables de presión y el estimulador de la correa.
Lave la correa de soporte a mano en agua fresca, y colóquela sobre una
superficie plana o cuélguela para secarla al aire. No lave la correa en la lavadora
ni la coloque en una secadora de ropa.
Cables de presión
Desconecte los cables de presión de la correa y del estimulador. Los cables de
presión se pueden limpiar con un paño húmedo y limpio. Al reconectarlos, tome
uno de los cables de presión y encaje sus dos conectores en los botones
metálicos de presión situados en un costado de la correa de soporte.
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Cómo cambiar la Batería

Troubleshooting

Especificaciones del Producto
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El Sistema para aliviar el dolor de espalda lleva dos baterías AAA. Debe cambiar las
baterías cuando aparezca el símbolo de poca batería en el visor. Para
cambiar la batería:
1. Deslice hacia afuera la tapa de la batería en la parte de atrás del monitor.
2. Quite las baterías usadas.
3. Inserte las baterías nuevas, usando la polaridad correcta.
4. Coloque la tapa de la batería.
Nota: Aleje rápidamente las baterías del alcance de los niños y del calor.

Problema Solución
La unidad no se enciende Suelte el botón de encendido (ON) durante unos

pocos segundos
La unidad no se apaga Presione el botón de apagado (OFF) hasta que la

unidad se apague
La unidad se enciende, Debe colocar las almohadillas sobre el cinturón y
luego se apaga directamente sobre la piel de la espalda para que

funcione
Visor en blanco Revise la polaridad de las baterías
Los botones no funcionan. Saque las pilas de la unidad y vuelva a instalarlas,

asegurándose de orientarlas en la polaridad correcta.

Nombre y número de modelo Sistema para aliviar el dolor de espalda
con Tecnología TENS, 03-020-000

Sistema de visor Visor de cristal líquido
Temperatura de funcionamiento 32°F a 104°F a humedad ambiental relativa de 20%- 90%

10°C a -60°C a humedad ambiental relativa de 20%- 90%
Temperatura de almacenamiento 14°F a 140°F a humedad ambiental relativa de 20%- 90%

10°C a -60°C a humedad ambiental relativa de 20%- 90%
Apagado automático Apagado automático después de un minuto de inactividad
Batería 2 baterías AAA
Dimensiones 2-7/10” X 2-1/3” X 3/5”
Peso 1.1 onza
Accesorios Estuche, extensor del cinturón, manual de instrucciones,

Guía de Comienzo Rápido, 2 baterías AAA
Normas Cumple con la norma US ASTM-NS4

#91-032-020 04/09
©2009 MABIS Healthcare



Configuración Preprogramada
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Programa Usted debería sentir

P1 Cosquilleo continuo y confortable. El dolor subyacente
debería disminuir gradualmente después del tratamiento.

P2 Sensación confortable de latidos. El dolor subyacente
debería disminuir de inmediato.

P3 Latidos continuos y confortables. Debería sentir alivio del
dolor después del tratamiento.

P4 Cosquilleo y sensación de latidos variable y confortable (la
sensación parece que viniera en olas). Debería sentir alivio
del dolor después del tratamiento.

P5 Sensación de cosquilleo suave, variable y confortable (la
sensación parece que viniera en olas).

P6 Acción de bombeo y latidos variable y confortable (la
sensación parece que viniera en olas).

P7 Acción de bombeo y cosquilleo variable y confortable (la
sensación parece que viniera en olas).

P8 Para el alivio del dolor asociado con los grupos musculares,
evita acomodarse o habituarse.


